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Рибоно́ шель ола́м, аре́йни мохе́ль 
лехо́ль ми шеихъи́с вэикни́т оти́ о 
шехата́ кенегди́ бейн бэгуфи́ бейн 
бэмамони́ бейн бихводи́ бейн бэхо́ль 
аше́р ли бейн бэо́нес бейн бэрацо́н бейн 
бэшоге́г бейн бэмези́д бейн бэдибу́р 
бейн бэмаасе́ бейн бэгильгу́ль зэ бейн 
бэгильгу́ль ахе́р лехо́ль бар Исрае́ль 
вэло́ еане́ш шум ада́м бэсибати́. Еи́ рацо́н 
мильфане́йха адона́й элоа́й вэлоэ́й 
авота́й шэло́ эхта́ од вэло́ 
эхэзо́р баэ́м вэло́ ашу́в од 
леахъисэ́ха вэло́ ээсэ́ ара́ бээйнэ́ха 
ума́ шехата́ти мхок бэрахаме́йха 
араби́м вэло́ аль едэ́й исури́м вахалаи́м 
раи́м. Ийю́ лерацо́н имре́й фи  
вээгйо́н либи́ лефанэ́йха адона́й цури́ вэгоали́.   
 

Ашкиве́йну ави́ну лешало́м, 
вэаамидэ́йну малке́йну лехаи́м 
тови́м улешало́м вэтакнэ́йну бээца́ 
това́ мильфанэ́йха, вэошие́йну 
меэра́ лема́ан шме́ха, уфро́с 
але́йну сука́т шломе́ха (в Шаббат и 

приздники не говорят вэаге́н баадэ́йну, 
вэасэ́р меале́йну: ойе́в, дэ́вер, 
вэхэ́рев, вэраа́в, вэяго́н. Вэасэ́р 
сата́н мильфанэ́йну умеахарэ́йну, 
увце́ль кнафе́йха тастире́йну, ушмо́р 
цете́йну увое́йну лехаи́м тови́м 
улешало́м меата́ вэа́д ола́м. Ки Эль 
  шомре́ну умациле́ну а́та:  до сих пор) 
 

Крият Шма Аль а-Мита – Чтение Шма Исраэль перед сном. 

 
Необходимо ежедневно перед отходом ко сну говорить Крият Шма Аль а-
Мита. Распространённое объяснение – сон похож на 1/60 часть от смерти, и 
мы готовимся к сну – почти как к смерти. Тем более что никто не знает – а 
вдруг не проснёмся хас-вэшалом (Б-же упаси). Хасидское объяснение – 
еврей должен иногда задумываться о своих отношениях с Творцом – 
называется Хешбон Нефеш (отчёт о состоянии души). Но еврей не идеален, 
это его может ввести в состояние грусти, которое не подходит для изучения 
Торы или Тфилы (молитвы). Поэтому Хешбон Нефеш делают перед сном. И 
тогда проснувшись на завтра еврей полон сил и желания исправиться. 
Хешбон Нефеш рекомендуется делать раз в неделю – в четверг вечером. 

в Шаббат и праздники не говорят этот абзац 



  

Владыка Мира, вот я прощаю каждому кто рассердил или унизил меня 
или согрешил против меня будь то против моего тела или против моего 
имущества, против моего почёта или против чего-либо моего, сделал он 
это вынужденно или по желанию, по ошибке или злонамеренно, речами 
или действиями, в этой жизни или в другой – только если он еврей, 
лишь бы никого не наказали из-за меня. Да будет Твоё желание 
Всевышний, Бог мой, и Бог отцов моих, чтобы я больше не грешил и не 
повторял старых грехов и не сердил тебя и не делал то что Тебе не 
нравится. А те грехи которые я уже совершил – сотри, ибо ты 
всепрощающий, и не посылай мне страдания и дурные болезни. Да 
будут желанны мои слова и чувства перед тобой, мой оплот и спасение.  

Уложи нас спать с миром, и разбуди нас к лучшей жизни с 
миром, и направь нас мудрым советом, и спаси нас 
поскорее ради имени твоего, и раскинь над нами покров 
мира твоего. (в Шаббат и праздники не говорят И защити нас, и 
избавь нас от врагов, эпидемий, войн, голода, горя. И 
избавь нас от сатаны стоящего перед нами и за нами1

 и 
спрячь нас под сенью крыл твоих и оберегай наш уход и 
приход2

 для хорошей жизни сейчас и на веки ибо ты - Бог 
охраняющий и спасающий. до сих пор) 

1 см. Цемах Цедек – Дерех Мицвотейха стр. 152 строки 15-16. 
2 засыпание и просыпание 
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Порядок чтения ШМА перед сном 

в Шаббат и праздники не говорят этот абзац 

Во сне когда наша душа поднимается чтобы получить новые силы для работы на следующий день, тело 
остаётся без охраны. И тогда им овладевают злые ду1хи и могут причинить неприятности – невезение, 
случайности и т. п. Когда мы просыпаемся – наша душа возвращает своё влияние на тело. Но в тех местах в 
которые кровь не поступает в достаточном количестве – а имеено в пальцах рук – там ду1хи остаются, и 
единственный способ их прогнать – нетилат ядаим (поливание на руки воды из специального сосуда 
НАТЛА). Еврейский закон запрещает пройти более 4 шагов с неполитыми руками, но по каббале 
запрещается даже спустить ноги с кровати. А потому перед сном следует приготовить НАТЛУ (сосуд с двумя 
ручками объёмом около литра) и поставить её около кровати чтобы наутро сделать нетилат ядаим. У воды 
после нетилат ядаим очень высокая степень нечистоты, поэтому берут специальный тазик над которым 
делают нетилат ядаим, а воду потом выливают в туалет или в непищевую раковину. Такой комплект – натла 
и тазик – называют НЕГЕЛЬ-ВАСЕР. Это необходимо делать каждый раз когда вы спали более 30 минут 
подряд. Иногда несколько раз за ночь если вы встаёте. Без нетилат ядаим также нельзя трогать тело и 
предметы одежды. Если заплакал ребёнок – то взяв его на руки без нетилат ядаим вы подарили ему своих 
злых духов. А потому лучше подбежать к нему на 30 секунд позже но с помытыми руками. Детям с 
нулевого возраста тоже нужно делать нетилат ядаим как проснутся, даже если они пока не ходят. 



И когда вы прислушаетесь к моим заповедям, которыми я вас привязываю к 
себе сегодня, чтобы вы любили вашего всевышнего всем седцем вашим и всей 
душой. И тогда дам я дожди на землю вашу вовремя, дожди обильные и 
живительные, и ты5 соберёшь урожай хлеба, вина и масла. И дам я траву в поле 
твоём для твоих животных, и ты будешь есть и насыщаться. Но берегитесь 
чтобы не соблазнилось сердце ваше уйти подчиниться чужим богам и 
поклоняться им. Это вызовет гнев Всевышнего на вас, и он закроет небеса и не 
будет дождя и земля не принесёт урожая, и вы быстро исчезнете с лица этой 
хорошей земли которую Всевышний вам дал. Примите эти слова близко к 
сердцу и к душе вашей, и повяжите их как знак на руку вашу, и будут они 
знаками между глазами вашми. И обучайте им сыновей ваших чтобы 
произносили их когда ты сидишь в доме твоем, и когда ты идешь по дороге, и 
когда ты ложишься, и когда ты встаешь. И напиши их6 на косякях дома твоего и на 
воротах твоих. Чтобы продлились дни ваши и дни ваших детей на земле, которую 
Всевышний обещал дать вашим отцам, покуда существует небо над землёй. 
  
И заговорил Всевышний с Моше сказав. Говори с сынами Израиля и 

скажи им пусть делают цицит7 на углах своей одежды на все поколения, 

и пусть обмотают цицит каждого угла нитью тхелет. И будет вам 

цицитом, и увидите Его, и вспомните все заповеди Всевышнего и будете 

их выполнять, и не увлечётесь тем что видят глаза ваши и чувствует 

седце ваше которые вас соблазняют. Чтобы вы как мужчина7 выполняли 

1  При произнесении выделенного пасука Шма Исраэль прикрывают глаза правой рукой 
2  Эту фразу говорят шопотом все дни кроме Йом Кипура. В Йом Кипур её говорят 
     подчёркнуто громко. 
3  Этим мы подчиняем наше сердце (чувства, эмоции) Всевышнему 
4  Этим мы подчиняем наш разум Всевышнему  

5 Переход от множественного числа к единственному. Единственное число – обращение к 
  Моше Рабейну, в наше время – к руководителю поколения. Множественное число – 
   обращение ко всем евреям  
6  Это мезуза. Её прикрепляют в каждом дверном проёме справа от входящего. На дверь в 
  туалет и ванну не прикрепляют мезузу, в кухню и на балкон – прикрепляют. 
7  4 угла по 8 нитей. Только для мужчин (старше 3 лет) и только на одежде с 4 и более углами 
 имеет как значение память, так и значение мужчина, который делает все мицвот в זכר  8
  отличие от женщины, которая освобождена от мицвот связанных со временем дня или года 
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1Слушай, Израиль: Господь-Бог наш, Господь Один! 
2Благословенно славное имя царства его во веки веков! 

ЛЮБИ Господа, Бога твоего, всем сердцем твоим, и всей душою твоей, 
и всем существом твоим. И будут слова эти, которые Я заповедал тебе 
сегодня, в сердце твоем, и обучай им сыновей твоих, и произноси их, и 
когда ты сидишь в доме твоем, и когда ты идешь по дороге, и когда ты 
ложишься, и когда ты встаешь. И повяжи их как знак на руку твою3, и 
будут они знаками между глазами твоими4, и напиши их на косякях дома 
                                 твоего и на воротах твоих. 

 ס



  

Шма́ Исраэ́ль Адона́й Элоэ́йну Адона́й Эха́д 
 

Бару́х ше́м кво́д малхуто́ лэола́м ваэ́д 
 

 

Вэаавта́ эт Адона́й Элоэ́ха, бэхо́ль1 
лэвавха́ увэхо́ль нафшеха́ увэхо́ль 
мэодэ́ха: Вэ-аю́ адвари́м 
аэ́ле, аше́р анохи́ мэцавха́  
Ай̀о́м2, аль лэвавэ́ха: Вэшинанта́м 
лэванэ́ха, вэдибарта́ ба́м, бэшивтэха́ 
бэвэйтэ́ха, увэлехтэха́ вадэ́рэх, 
увэшахбэха́ увэкумэ́ха: Укшарта́м  
лэо́т аль ядэ́ха, вэаю́ летотафо́т 
бэйн эйнэ́ха: Ухтавта́м аль 
        мезузо́т бэйтэ́ха, увишъарэ́ха: 
 

Вэаййя́ им шамо́а тишмеу́ эль мицвота́й 
аше́р анохи́ мецаве́ этхе́м айо́м, 
леаава́ эт Адона́й Элоэйхэ́м улеавдо́, 
бэхо́ль левавхэ́м увхо́ль нафшехэ́м: 
Вэната́ти мтар арцехе́м бэито́ ёрэ́ 
умалько́ш, вэасафта́ дгане́йха вэтирошха́ 
вэицарэ́йха: вэнатати э́сэв бэсадха́ 
ливеэмтэ́ха вэаха́льта вэсава́та: Ишамру́ 
лахэ́м пэн ифтэ́ левавхэ́м, вэсартэ́м 
ваавадтэ́м Элои́м ахери́м вэиштахавитэ́м 
лаэ́м: Вэхара́ аф Адона́й бахэ́м вэаца́р эт 
ашама́им вэло́ иййе́ мата́р вэаадама́ 
ло титэ́н эт евула́ваавадтэ́м меэра́ меа́ль 
аарэ́ц атова́ аше́р Адона́й 
нотэ́н лахэ́м: Вэсамтэ́м эт двара́й э́ле аль 
левавхэ́м вэа́ль нафшехэ́м  
укшартэ́м лэо́т аль едхэ́м, вэаю́ 
летотафо́т бэйн эйнэйхэ́м: Вэлимадтэ́м 
ота́м эт бнэйхэ́м ледабе́р бам, бэшивтеха́ 
бэвэйтэ́ха увэлехтэха́ вадэ́рэх 
увэшахбэха́ увэкумэ́ха: Ухтавта́м аль 
мезузо́т бэйтэ́ха, увишъарэ́ха: Лема́ан 
ирбу́ емейхэ́м виме́й внэйхе́м аль аадама́ 
аше́р нишба́ Адона́й лаавотэйхэ́м латэ́т 
      лаэ́м, киме́й ашама́им аль аа́рэц:  

 

Вё́мер Адона́й эль Моше́ леемо́р: 
Дабе́р эль бней Исраэ́ль 
вэамарта́ алейэ́м вэасу́ лаэ́м 
цици́т аль канфе́й 
вигдэйэ́м ледорота́м, вэнатну́ аль 
цици́т акана́ф, птиль тхе́лет: 
Вэаййя́ лахэ́м лецици́т, уръитэ́м, 
ото́, узхартэ́м, эт коль мицво́т 
Адона́й, вааситэ́м, ота́м, вэло́ 
тату́ру ахарэ́й левавхэ́м вэахарэ́й 
эйнэйхэ́м аше́р атэ́м зони́м 
ахарэйэ́м: Лема́ан тизкеру́ вааситэ́м 
  

1  В местах где слово кончается на ту же букву, на которую начинается следующее слово –  
  делают маленькую паузу чтобы две буквы не слились в одну 
2 Запятая ставится в местах где требуется пауза – или смысловая, или – см. Прим. 1 
  



эт коль мицвота́й, вийитэ́м кдоши́м 
леэлоэйхе́м: Ани Адона́й 
Элоэйхе́м, аше́р оце́йти этхе́м, 
меэ́рец мицра́им, лиййо́т 
лахе́м лелои́м, ани́ Адона́й  Элоэйхе́м 
1(ани́ Адона́й  Элоэйхе́м): Эме́т 

1  В Шма Исраэль есть 245 слов. Принято повторять последние 3 слова чтобы получилось 
   248 слов – соответствует 248 мицвот которые мы должны выполнять и 248 органов нашего 
   тела которыми мы их выполняем 

Яальзу1 хасиди1м бэхаво1д еранену1 аль 

мишкевота1м: Ромемо1т Эль бигрона1м, вэхэ1рэв 

пифийо1т бэяда1м:�следующий отрывок повторяют 

3 раза Инэ1 митато1 шелишломо1 шиши1м гибори1м 

сави1в ла мигиборе1й Исраэ1ль: Кула1м ахузе1й 

хэ1рэв мелумде1й мильхама1, иш харбо1 аль ерэхо1 
мипа1хад балейло1т:� �следующий отрывок 

повторяют 3 раза Еваре1хха Адона1й вэишмерэ1ха: 

Яэ1р Адона1й пана1в эле1йха вихунэ1ка: Иса1 Адона1й 

пана1в эле1йха вэясэ1м леха1 шалом:� 

Ёше́в бэсе́тэр эльё́н, бэ цель ша-да́й 
итлона́н: Ома́р ладона́й махси́ умецудати́, 
Э-лоа́й эвта́х бо: ки у яцильха́ 
мипа́х яку́ш, мидэ́вер аво́т: 
бээврато́ ясэ́х лах вэта́хат кнафа́в 
тэхсэ́, цина́ вэсохера́ амито́: ло 
тира́ мипа́хад ла́йла, мехе́ц яу́ф ёма́м: 
мидэ́вер бао́фель яало́х, мике́тэв 
яшу́д цоора́им: ипо́ль мицидха́ э́леф 
урвава́ миминэ́ха, эле́йха ло ига́ш: рак 
бээйнэ́йха таби́т, вэшилума́т ршаи́м 
тиръэ́: ки ата́ Адонай махси́, 
            эльё́н са́мта мэонэ́ха:   

Элоэ́йну вэЭлоэ́й авотэ́йну, таво́ 
лефанэ́йха тфилатэ́йну, вэа́ль титъала́м 
митхинатэ́йну, шеэ́йн а́ну азэ́й фани́м 
укшэ́й о́рэф, лома́р лефанэ́йха 
Адона́й Элоэ́йну вэЭлоэ́й авотэ́йну, 
цадики́м ана́хну вэло́ хата́ну, ава́ль 
        ана́хну ваавотэ́йну хата́ну: 

Аша́мну. Бага́дну. Газа́льну. 
Диба́рну до́фи: Ээви́ну. Вэирша́ну. 
За́дну. Хама́сну. Тафа́льну шэ́кер: 
Яа́цну ра. Киза́вну. Ла́цну. 
Мара́дну. Ниа́цну. Сара́рну. Ави́ну. 
Паша́ну. Цара́рну. Киши́ну о́рэф: 
Раша́ну. Шиха́тну. Тиа́вну. Таи́ну. 
Тиъта́ну: Са́рну мимицвотэ́йха 
умимишпатэ́йха атови́м вэло́ шава́ 
ла́ну: Вэата́ цади́к аль коль аба́   

В день когда не говорят таханун – не говорят видуй  
(переходят на следующую страницу – Ана бэкоах) 



  

Находится в укрытии Всевышний, в тени Творец прячется. Скажу Всевышнему – ты моё 
укрытие и крепость, Всесильный МОЙ только на него надеюсь. Ибо только Он спасёт от 
западни, от истребления: Собой Он заслонит тебя и под крыльями Его найдёшь 
укрытие, он как кольчуга не предаст: Не бойся страхов ночных, ни стрел летающих 
днём: Ни опасностей подкрадывающихся в темноте, ни сил зла, действующих даже 
днём: При виде тебя они падут тысячами слева и десятками тысяч справа, но к тебе не 
смогут приблизиться: Лишь научись видеть, и обнаружишь гибель всех сил зла: Ибо 
Всевышний тебе покровительствует, с Верховным ты связал свою судьбу.   

Всесильный наш и Всесильный отцов наших, снизойди до наших просьб, и не 
пренебреги нашими мольбами, ибо мы не такие наглые и упрямые, заявить 
тебе Всевышний Всесильный наш и Всесильный отцов наших, что мы цадики 
и безгрешные, к сожалению мы и отцы наши грешили: 

1 Чёрточки (дефисы) стоят для сохранения количества и порядка слов оригинала. Поскольку 
  эти слова также являются Биркат-Коаним – браха, которой Коэны благословляют  
 Еврейский народ, а она говорится только на иврите – хорошо их сказать также и в транскрипции 
2 Таханун – упоминание прегрешений с целью получить прощение. Праздничные дни мы не 
  омрачаем упоминанием грехов, ибо наша мицва в эти дни – радоваться. И радость  
 искупает грехи лучше чем печаль. Праздничными днями являются: весь еврейский месяц  
 Нисан, Песах Шени (14 Ияра), Лаг-Баомер (18 Ияра), от 1 Сивана до 12 Сивана  
 включительно, 12 и 13 Тамуза, 15 Ава, день перед Рош-аШана (29 Элула), от дня перед  
 Йом Кипуром (9 Тишрея) и до конца месяца Тишрей, 10 Кислева, 19 и 20 Кислева, все 8  
 дней Хануки, 15 Швата, Пурим Катан (14-15 Адар-1), Пурим (14-15 Адар2), Шаббат,  
 праздники, холь-амоэд, рош-ходеш.    
3 Произнося каждое слово символически бьют себя кулаком по груди против сердца. Здесь 
  перечисляются все возможные грехи, на иврите - в алфавитном порядке. 
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Возрадуются хасиды почёту (оказываемому Всевышнему) и отдых их 
будет радостен. Их речь о величии Б-га, и в руках их обоюдоострый меч. 
→(повторяют 3 раза) Это ложе царя Шломо, окружённое шестьюдесятью 
воинами из еврейских героев: Все они вооружены мечами и искушены в 
воинском искусстве, меч каждого обнажён против ночных страхов:← 
→(повторяют 3 раза) 1Благословит-тебя Всевышний и-Сохранит: Повернётся 
Всевышний лицом к-тебе и-станешь-желанным: Покажет Всевышний 
самого-себя тебе и-воцарит у-тебя мир:← 
 

все мицвот, и были отделены от всех для ВАШЕГО Всесильного: Я Всевышний 
Всесильный ВАШ, который спас вас, из земли египетской, чтобы быть ВАШИМ 
Всесильным.  Я Всевышний Всесильный ВАШ: Я Всевышний Всесильный ВАШ: Эмет.  

3→Виноваты, предавали, грабили, лицемерили: Злодействовали, обвиняли, 
делали назло, воровали, злословили: Давали плохие советы, лгали, 
насмехались, бунтовали, конфликтовали, непокорялись, грешили, преступали, 
угнетали, упрямились: Нарушали, запутывались и запутывали:← Отошли от 
Твоих мицвот и правильных законов и понапрасну. Но Ты – оправдаешь нас за все 

2В день когда не говорят таханун – не говорят видуй – переходят на следующую страницу – Ана бэкоах 



1
Просим, силой правой руки освободи путы................................................................................... 

Прими молитвы народа, укрепи, очисть, Грозный............................................................................ 
Пожалуйста Могучий, ищущих Единство, как-зеницу-ока храни...................................................... 
Благослави, очисть, милость справедливости всегда даруй........................................................... 
Б-г Непостижимый, великой добротой правь народом..................................................................... 
Единственный Всевышний, народу повернись, помнящему Непостижимость............................... 
Обращение прими, услышь вопль, знающий скрытое...................................................................... 
Благославенно имя почётного царствования вовеки веков............................................................. 

1 Из первых букв этого отрывка на иврите получается 42-буквенное имя Всевышнего. Его 
не произносят, но смотрят на него как оно написано на иврите при произнеснии этого 
текста. Оно известно как «Ана бэкоах» и его произносят при поднимании души – при 
пробуждении, перед сном, при наступлении Шаббата.  
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наши нарушения ибо лишь ты непогрешим, а мы – грешники: Что мы 
скажем в своё оправдание, верховный судья. И что нового расскажем перед 
тобою обитающий на небесах. Но ведь всё тайное и открытое ты знаешь:   

 סא

Ты знаешь секреты этого мира и скрытые тайны всего живого: Ты 
обследуешь наши внутренности и проверяешь наши чувства и 
привычки. Ничто не скрыто от тебя. И ничего не укроется от твоих 
глаз. А потому пожелай Всевышний Бог наш и Бог отцов наших 
пожалеть нас и простить нам все неумышленные грехи наши и исправь 
все наши намеренные нарушения и прости нам все наши злодеяния: 
Да будет Твоё желание Всевышний, Бог наш, и Бог отцов наших, что если я совершил грех неумышленный, или даже умышленный или нарочно взбунтовался 
против Тебя, и этим я повредил букву (Йуд) Твоего великого имени (ЙудКейВавКей) тем что я пропустил мицву чтения Шма Исраэль, а также я повредил букву 
(Алеф) имени (Ад-ни), и приговорён судом Твоей высшей справедливости к Скиле (казнь сталкиванием со второго этажа на камни) или подобной казни, я принимаю 
этот приговор и я как будто бы казнён Скилой  при помощи буквы (Алеф) имени (Ад-ни) в высшем суде который в Иерушалаиме за честь твоего имени.   

а если я совершил грех неумышленный, или даже умышленный или нарочно взбунтовался против Тебя, и этим я повредил первую букву (Эй) 
Твоего великого имени (ЙудКейВавКей) тем что я пропустил мицву Тфиллин, а также я повредил букву (Далет) имени (Ад-ни), и приговорён судом 
Твоей высшей справедливости к Срейфе (казнь наливанием расплавленного свинца через рот) или подобной казни, я принимаю этот приговор и я 
как будто бы казнён Срейфой  при помощи буквы (Далет) имени (Ад-ни) в высшем суде который в Иерушалаиме за честь твоего имени.  

а если я совершил грех неумышленный, или даже умышленный или нарочно взбунтовался против Тебя, и этим я повредил букву (Вав) 
Твоего великого имени (ЙудКейВавКей) тем что я пропустил мицву Цицит, а также я повредил букву (Нун) твоего имени (Ад-ни), и 
приговорён судом Твоей высшей справедливости к Эрэг (казнь отрубанием головы) или подобной казни, я принимаю этот приговор и я 
как будто бы казнён Эрэгом  при помощи буквы (Нун) имени (Ад-ни) в высшем суде который в Иерушалаиме за честь твоего имени.  

а если я совершил грех неумышленный, или даже умышленный или нарочно взбунтовался против Тебя, и этим я повредил последнюю букву 
(Эй) Твоего великого имени (ЙудКейВавКей) тем что я пропустил мицву Тфила (молитва), а также я повредил букву (Йуд) твоего имени (Ад-
ни), и приговорён судом Твоей высшей справедливости к Хэнэк (казнь удушением) или подобной казни, я принимаю этот приговор и я как 
будто бы казнён Хэнэком  при помощи буквы (Йуд) имени (Ад-ни) в высшем суде который в Иерушалаиме за честь твоего имени.  

 

    В Шаббат и Йом-тов не говорят Теилим Ламенацеах Бэво. 

  
Руководителю песнь Давида: Когда пришел к нему пророк Натан, после того 
как он женился на Бат-Шеве. Помилуй меня Всесильный со милосердием 
Твоим, с большой милостью Твоей сотри преступления мои: Отстирай меня от 
умышленных грехов, и от неумышленных очисть меня: Ибо преступления мои 
я осознаю, и грехи мои всегда предо мною. Пред Тобой одним я грешил и 
то что считается злом только в твоих глазах я совершил для подтверждения 
 



  

але́йну ки эме́т аси́та ваана́хну 
ирша́ну: Ма нома́р лефанэ́йха йоше́в 
маро́м. Ума́ несапе́р лефанэ́йха 
шохе́н шхаки́м. Ало́ коль-анистаро́т 
            вэанигло́т ата́ йодэ́а: 

Eи́ рацо́н мильфанэ́йха Адона́й Элоэ́йну вэлоэ́й авотэ́йну, шэи́м хата́ти 
ави́ти паша́ти лефанэ́йха, уфага́мти бэо́т (Йуд) шэль шимха́ агадо́ль 
(ЙудКейВавКей) бэвиту́ль крия́т шма́ увэо́т (А́леф) шель (А́-дни) 
вэнитхая́вти бэвэ́йт динха́ ацэ́дэк скила́ о хаёцэ́ ва, арэ́й ани́ мекабе́ль 
ала́й  скила́ ваарэ́йни кеи́лу ниска́льти аль едэ́й от (А́леф) шэль шем 
     (А́-дни) бэвэ́йт дин агадо́ль шэбирушала́им аль двар квод шмэ́ха: 

Ата ́ йодэ́а разэ́й ола́м вэтаалумо́т 
ситре́й коль-хай: Ата́ хофэ́с коль- 
хадре́й ва́тэн увохе́н клайо́т вале́в. 
Эйн дава́р неэла́м мимэ́ка. Вээ́йн 
ниста́р минэ́гед эйнэ́йха: Увхе́н еи́ рацо́н 
мильфанэ́йха Адона́й Элоэ́йну вэлоэ́й 
авотэ́йну шетерахэ́м але́йну, вэтимхо́ль 
ла́ну аль коль-хатотэ́йну утхапе́р 
ла́ну аль коль-авонотэ́йну вэтимхо́ль 
вэтисла́х ла́ну аль коль-пшаэ́йну: 

Вэи́м хата́ти ави́ти паша́ти лефанэ́йха, уфага́мти бэо́т (Э́й) ришона́ 
шэль шимха́ агадо́ль (ЙудКейВавКей) бэвиту́ль тфили́н увэо́т (Да́лет) 
шель (А́-дни) вэнитхая́вти бэдинха́ ацэ́дэк срейфа́ о хаёцэ́ ва, арэ́йни 
мекабе́ль ала́й  срейфа́ ваарэ́йни кеи́лу нисра́фти аль едэ́й от (Да́лет) 
шэль (А́-дни) бэвэ́йт дин агадо́ль шэбирушала́им аль двар квод шмэ́ха: 

Вэи́м хата́ти ави́ти паша́ти лефанэ́йха, уфага́мти бэо́т (Вав) шэль 
шимха́ агадо́ль (ЙудКейВавКей) бэвиту́ль цици́т увэо́т (Нун) шель 
шимха́ (А́-дни) вэнитхая́вти бэдинха́ ацэ́дэк э́рэг о хаёцэ́ во, арэ́йни 
мекабе́ль ала́й  э́рэг ваарэ́йни кеи́лу нээра́гти аль едэ́й от (Нун) шэль 
(А́-дни) бэвэ́йт дин агадо́ль шэбирушала́им аль двар квод 
   шмэ́ха: 

Вэи́м хата́ти ави́ти паша́ти лефанэ́йха, уфага́мти бэо́т (Э́й) ахарона ́
шебэшимха́ агадо́ль (ЙудКейВавКей) бэвиту́ль тфила́ увэо́т (Йуд) шель 
(А́-дни) вэнитхая́вти бэдинха́ ацэ́дэк хэ́нэк о хаёцэ́ во, арэ́йни 
мекабе́ль ала́й хэ́нэк ваарэ́йни кеи́лу нэхна́кти аль едэ́й от (Йуд) шэль 
(А́-дни) бэвэ́йт дин агадо́ль шэбирушала́им аль двар квод шмэ́ха: 

А �на бэко �ах гдула �т яминха � тати �р црура � . . . . . . . . . . . . . .  

Кабе �ль рина �т амха � сагве �йну таарэ �йну нора �. . . . . . . . .  

На гибо �р дорше �й ихудха � квава �т шамрэ �м . . . . . . . . . . .  

Бархе1м таарэ1м рахаме1й цидкадха1 тами1д гамле1м . . . .  

Хаси �н кадо �ш бэро �в тувха � наэ �ль адатэ �ха . . . . . . . . . . .  

Яхи1д гээ1 леамха1 пнэ1 зохре1й кдушатэ1йха . . . . . . . . . . . .  

Шавъатэ �йну кабе �ль ушма � цаакатэ �йну йодэ �а таалумо �т 

Бару1х шем квод мальхуто1 леола1м ваэ1д . . . . . . . . . . . . 
 

В Шаббат и Йом-тов не говорят Теилим Ламенацеах Бэво. 

Ламнаце1ах мизмо1р леДави1д: Бэво1 эла1в 

Ната1н анави1 кааше1р ба эль Бат Ше1ва: 

Ханэ1ни Элои1м кехасдэ1ха, керо1в рахаме1йха 

мхэ фшаа1й: Э1рэв кабсэ1ни меавони1, 
умехатати1 таарэ1ни: ки фшаа1й ани1 эда1, 
вэхатати1 нэгди1 тами1д: Леха1 левадха1 хата1ти, 

вэара1 бээйнэ1йха аси1ти лема1ан тицда1к 

  



Шир ламаало ́т, эса ́ эйна ́й эль эари ́м, меа ́йн яво ́ 
эзри́: Эзри ́ меи́м Адона ́й, осэ ́ шама ́им ваа ́рэц: 
аль итэ ́н ламо ́т рагле ́ха, аль яну ́м шомрэха: инэ ́ 
ло яну ́м вэло ́ иша ́н, шоме ́р Исраэ ́ль: Адона ́й 
шомрэ ́ха, Адона ́й цильха ́ аль яд еминэ ́ха: Ёма ́м 
аше ́меш ло якэ ́ка вэ ярэ ́ах бала ́йла: Адона ́й 
ишморха ́ мико ́ль ра, ишмо ́р эт нафше ́ха:  
  Адона ́й ишмо ́р цетха ́ увоэ ́ха меата ́ вэа ́д ола ́м: 

Гад гдуд егудэ1ну, вэу1 ягу1д аке1в: Аке1в 

ягу1д вэу1 егудэ1ну гдуд гад (3 раза):  

Им тишка1в ло тивха1д, вэшаха1вта 

вэарва1 шнатэ1ха (3 раза): 

Бэто1в али1н аки1ц бэрахами1м (3 раза): 

Лишуатха1 киви1ти Адона1й (3 раза): 

Ата1 сэтэ1р ли мица1р тицре1ни ранэ1й 

фале1т тесоввэве1ни сэ1ла (3 раза): 

Бэдаврэ́ха тизке́ вэшафтэ́ха: Эн 
бэаво́н хола́лти, увэхэ́т ехэма́тни 
ими ́: Эн эме́т хафа́цта ватухо́т, 
увсату́м хахма́ тодиэ́ни: Тэхатъэ́ни 
вээзо́в вээтъа́р, тэхабсэ́ни умишэ́лег 
альби ́н: Ташмиэ́ни сасо́н вэсимха́, 
таге́льна ацамот дики́та: Астэ́р 
панэ́йха мехатаа́й, вэхо́ль авонота́й 
мхэ:  Лев тао́р бра ли Элои1м, вэру́ах 
нахо́н хадэ́ш бэкирби ́: Аль ташлихе́ни 
мильфанэ́йха, вэру́ах кадшэха́ аль 
тика́х мимэ́ни: Аши ́ва ли сасо́н 
ишъэ́ха, вэру́ах нэдива́ тисмехе́ни: 
Аламда́ пошъи ́м драхэ́йха, вэхатаи ́м 
эле́йха яшу́ву: Ациле́ни мидами ́м 
Элои1м Элоэ́й тшуати́, тэранэ́н 
льшони ́ цидкатэ́ха: Адона́й сфата́й 
тифта́х, уфи ́ яги ́д теилатэ́ха: Ки ло 
тахпо́ц зэ́вах ввээтэ́на, ола́ло тирцэ́: 
Зивхе́й Элои ́м ру́ах нишба́ра, лев 
нишба́р вэнидкэ́ Элои ́м ло тивзэ́: 
Эйти́ва вирцонха́ эт ци́он, тивнэ́ 
хомо́т ерушала́им: аз тахпо́ц зивхэ́й 
це́дек ола́ вэхали ́ль, аз яялу́ аль 
мизбахаха́ фари ́м:  



  

Песнь на ступенях. Подниму глаза мои к горам, откуда придет помощь мне. Помощь моя от Господа, 

сотворившего небеса и землю. Он не даст тебе споткнуться, не заснёт хранитель твой. Ведь никогда не 

спит и даже не дремлет страж Израиля. Всевышний страж твой, Всевышний тень правой руки твоей. 

Днем не поразит тебя солнце, а луна ночью. Всевышний сохранит тебя от всякого зла, сохранит душу 

       твою. Всевышний будет охранять тебя когда ты выходишь и возвращаешься отныне и вовек. 

1 Корбанот – приношение Всевышнему, происходит от слова קרוב что значит близкий, 

т.е. приближающий нас к Всевышнему.  
2 Ола – один из видов Корбанот, когда корбан поднимается полностью к Всевышнему, 

и у приносящего Корбан нет никакой выгоды от него. Такие Корбанот приносят 

только безгрешные. Корбан искупающий грехи называется Хатат. После  

прощения всех грехов не нужно будет Хатат – только Ола и Калиль (см. далее) 

3 Калиль – это вид хлебного приношения от Коэна которое поднимается полностью. 

4 Мизбеах – место в Бейт Микдаше (храме) на котором приносят Корбанот 

5 Парим – быки, которые приносятся на Мизбеахе. 

6 Тексты обладают каббалистическим смыслом, и потому лучше их читать в оригинале 

  или в транскрипции. Так в пасуке Гад гдуд – есть 6 слов которые повторяются 3 раза  

  18 раз – гиматрия חי – жизнь. (При-Эц-Хаим, шаар крият шма шеаль амита, глава 3) 
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Гад взвод пошлёт, взвод вернётся назад.  

             Назад вернётся взвод посланный взвод Гадом. (3 раза)  
Когда ляжешь не бойся, будешь-лежать и-сладко спать. (3 раза) 
С-добром засну проснусь с-милостью. (3 раза) 
На-спасение-твоё надеюсь Всевышний. (3 раза) 
Ты укрытие моё, от-бед защитишь, радость спасения  
             окружит-меня всегда. (3 раза) 
 

 

слов твоих и справедливости суда твоего: Ведь в грехе я был зачат, 
порочной страстью моей матери: Но ты желаешь правду скрытую во мне, 
чтобы проявилась мудрость из сокрытия: Побрызгай на меня водой с 
пеплом красной коровы и я очищусь, постирай меня и стану белее снега: 
Дай мне услышать радость и веселье, и возликуют кости, Тобою 
сокрушенные: Не обращай внимания на мои проступки, и сотри мой 
преступления: Чистое сердце сотвори мне Всесильный, и его чувства 
станут правильными: Не отторгай меня от себя, не забирай у меня 
чувства близости твоей: Верни мне радость спасения твоего, и щедрость 
твоя меня поддержит: Я расскажу преступникам пути твои, и грешники к 
тебе вернутся: Прости мне кровопролитие Всесильный Бог спапсающий, 
и я с радостью расскажу про твою милость: Господь открой мои уста и я 
смогу тебя прославлять: Ибо ты не желаешь ни жертв ни подарков ни 
всесожжений: Всесильному приносят сломленный дух, разбитым и 
подавленным сердцем Всесильный не пренебрежёт: Отстрой желанный 
Цион, обнеси стенами Ерушалаим: И тогда пожелаешь чтобы приносили 
1корбанот 

2ола и 
3калиль, и тогда поднимутся на твой 

4мизбеах 
5парим:  



1 В этом отрывке 26 слов – гиматрия Имени Всевышнего 
 гиматрия Сатана (с колелем) или Нахаш (змея – с двумя колелями) עטיפא קטפא 2
3 Лилит – чёрт женского рода вызывающий животную страсть к противоположному полу 
4 Повтор слов – שרי שרי  תוב תוב один – мужской (сатана) второй – женский (Лилит) 
5 Сфират Бина – понимание – может напомнить человеку что он не животное 
6 После близости нельзя кормить ребёнка грудью 36 минут 
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Покажешь-мне путь жизни полной радости пред лицом-
твоим милости от правой-руки навеки (3 раза): Ты 
поднимешься пожалеешь цион, ибо время жалеть ибо 
наступил срок: Так скажите им – те-кто-Богу творцу неба 
и-земли не служили – сгинут с земли и из-под небес этих: 
Тебе доверю душу, спас меня Всевышний Бог настоящий: 

 סב

Владыка миров, ты сотворил этот мир по доброй воле, как ты задумал в начале, и ты сотворил 
небо и всё его воинство, иземлю и всё что на ней, и человека на ней сотворил и вдохнул в его 
нос душу божественную чтобы он мог познать твоё величие и гармонию, и ты оживляешь всех, 
ибо ты – душа всех душ и жизненность всех жизней. И ты он (Всевышний Бог мой) вот я 
доверяю свои нефеш руах и нешама в твои чистые надёжные руки, и ты он (Всевышний Бог 
мой) очисть их (нефеш руах и нешама) от всей нечистоты и усталости от моих плохих 
поступков и верни их мне с миром спокойствием и уверенностью. Ибо ты относишься к 
просьбам твоего народа еврейского с милостью. Приди слышащий просьбы. Разбуди меня душа 
моя, (а если я сам не проснусь – тогда) разбуди меня лютня и скрипка (будильник) и я разбужу 
рассвет (встану затемно потому что). Тору велел нам изучать (или – торой привязал нас к 
Всевышнему) Моше, и она наследный удел (или – невеста) еврейского народа.    
Необходимо прочитать перед исполнением супружеских обязанностей для рождения детей. Теилим 23 «Мизмор леДавид Ашем Рои...». Необходимо сделать нетилат ядаим 
как перед так и после близости и также выплеснуть (чистой) воды вокруг кровати после близости. В книге Зоар написано что нужно прошептать слова (и он и она): 

 

Благословен ты Господь Всевышний царь этого 
мира, посылающий сон глазам моим, и 
прикрываешь веки мои, и дающий зрение 
зрачкам моим. Да будет у тебя желание, Господь 
Бог мой и Бог моих отцов, уложить меня спать с 
миром, и поднять меня для хорошей и мирной 
жизни, и тобы не пугали меня ни дурные 
воспоминания и сны, ни плохие мысли, и чтобы 
моя кровать была цельной перед тобой, и верни 
мне зрение не дай заснуть навек. Благословен ты 
Господь, освещающий мир своей славой: 

1Под 2покровом одеяла прячется (3Лилит чтобы собрать капли и сделать из них чертей, и также получить власть над будущим 
ребёнком), 4отцепись, отцепись, не приходи, и не выноси (капли) ни для себя ни чтобы делать (из них чертей), вернись вернись (в 
бездну откуда пришла), тебя заметило море (так обозначают 5сфиру Бина), и его волны тебя зовут (вернуться в бездну), (уйти из) 
места где есть кдуша (женщина), и окутанный кдушой (мужчина). (Необходимо прикрыть свою голову и голову жены на время близости). 



  

Тодиэ ́йни о ́рах хаи ́м со ́ва смахо ́т эт 

панэ́йха неимо ́т биминха ́ нэ́цах (3 раза): 

Ата таку ́м терахе ́м Цио́н, ки эт 

лехенна́ ки ва моэ́д: Кидна́ тэмру ́н 

лео́м элаайя ́ ди шмайя ́ вэарка́ ло 

ава́ду ева́ду меаръа́ уми́н тхот 

шмайя ́ э́ле: Бэядха́ афки́д рухи́, 

     пади́та оти́ Адона́й Эль эме ́т:  

Рибо́н аолами́м, ата́ вара́та оламха́ бирцонха́ ато́в, 
кфи ма шеала́ бэмахашевтха́ акдума́, у вара́та 
ашама́им  вэхо́ль цваа́м вэаа́рэц вэхо́ль аше́р але́я, 
вэада́м але́я вара́та вэнафа́хта бэапо́ нишма́т хаи́м 
лема́ан яки́р гадлеха́ вэтифартэ́ха, вэата́ мехае́ эт кула́м, ки ата́ нешама́ лехо́ль анешамо́т вэхаю́т лехо́ль хай. Вэ ата́ у (Адона́й Элоа́й) инэ́ афки́д нафши́ вэрухи́ вэнишмати́ бэядха́ атэора́ вэанээмана́, вэата́ у (Адона́й Элоа́й) тетаэ́р ота́м мико́ль тумъа́ вэхалаа́ шенидба́к баэ́м аль едэ́й мааса́й араи́м вэтахазирэ́м ли бэна́хат вэашке́т увавэ́тах...ки ата́ шоме́а тфила́т амха́ исраэ́ль бэрахами́м. Бару́х шоме́а тфила́. У́ра хводи́, у́ра анэ́вель вэхино́р, аи́ра   ша́хар. Тора́ цива́ ла́ну Моше́ мораша́ кеила́т Яако́в:     

Необходимо прочитать перед исполнением супружеских обязанностей для рождения 
детей. Теилим 23 «Мизмор леДавид Ашем Рои...». Необходимо сделать нетилат ядаим как 
перед так и после близости и также выплеснуть (чистой) воды около кровати 
    после близости. В книге Зоар написано что нужно прошептать слова ( и он и она): 

 

Бару ́х ата ́ Адона ́й Элоэ́йну 
ме ́лех аола ́м, амапи́ль 
хэвле ́й шена ́ аль эйна ́й, 
утнума ́ аль афапа ́й, умеи́р 
леишо ́н бат айн. Виъи́ рацо́н 
лефанэ́йха Адона ́й Элоа ́й 
вЭлоэ́й авота ́й, шеташкиве ́ни 
лешало ́м, вэтаамидэ́ни 
лехаи ́м тови ́м улешало ́м, 
вэа ́ль еваалу ́ни района ́й 
вахаломо ́т раи́м вэиръури́м 
раи́м, утээ́ митати́ шлема ́ 
лефанэ́йха, вэаэ́р эйна́й пэн 
иша́н ама́вэт. Бару́х ата ́
Адона́й, амеи́р леола́м куло ́
                  бихводо́:   

Ати́фа бэки́тфа издамна ́т, шарэ́й шарэ́й, ло тэйу́ль вэло тинфу́к, ло дида ́х вэло ́ 
вэадва ́х, тув тув, я ́ма арги́шат, гальгало́й лах краа ́н, бэху́лька кади́ша ахи́дна, 
бэку́дша дэма ́лька итата ́фна. (Следить за покрытием головы его и её) 



 


